MANUEL DE L’UTILISATEUR
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CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

	DESIGNATION
	PARAMETRES TECHNIQUES

	Longueur (mm)
	1950

	Largeur (mm)
	530

	Hauteur (mm)
	1100

	Empattement (mm)
	1330

	Poids (kg)
	91

	Dimensions roue avant
	130/60-13

	Dimensions roue arrière
	130/60-13

	Batterie (capacité)
	12V, 7ah

	Allumage
	CDI

	Taux de compression
	9.2 :1

	Alésage x Course (mm)
	52.4 x 57.8

	Garde au sol
	115

	Type freinage (avant/arrière)
	A disque/ A tambour

	Commandes du freinage arrière/ avant
	Main gauche/ Main droite

	Capacité du réservoir de carburant
	4 litres

	Rendement de puissance maximum
	5.5 /8000

	Type essence
	Sans plomb 95

	Type lubrifiant
	WD40

	Type d’huile
	Synthèse 10W/40

	Type embrayage
	Sec, centrifuge, automatique

	Type moteur
	4 temps, refroidissement à air

	Lubrification du moteur
	Pression d’huile

	Démarrage
	Electrique, à pédale

	Ecartement des électrodes
	 0, 7

	Consommation d’essence (L/100 km)
	< 2.8

	Cylindré
	125


I. PRIORITE A LA SECURITE

Les motos sont des véhicules fascinants qui procurent à leur pilote une sensation inégalée de puissance et de liberté. Il ne faut cependant pas oublier que la meilleure de la moto est soumise aux limites imposées par les lois physiques.

Seul un entretien régulier permet de conserver la valeur de la moto et de la maintenir en parfait état de fonctionnement. Ce qui est vrai pour la moto l’est aussi pour le pilote : les performances dépendent de sa bonne condition. Il ne faut jamais conduire après avoir absorbé de l’alcool, de la drogue ou certains médicaments. Plus encore que l’automobiliste, la sécurité du motocycliste dépend de sa forme physique et morale. L’alcool, même en petite quantité, augmente la tendance à prendre des risques.

De bons vêtements protecteurs sont aussi importants pour le motocycliste, que la ceinture de sécurité pour l’automobiliste. Toujours porter une tenue complète (en cuir ou matériaux synthétiques renforcés), des bottes solides, des gants de motocycliste et un casque bien ajusté. 

La vigilance du motocycliste doit être accrue par temps humide ou quand l’environnement dans lequel il circule le nécessite. Un bon motocycliste roule prudemment, évite la manœuvre dangereuse et reste constamment à l’affût du danger, y compris celui occasionné par les autres conducteurs.

Bonne route!

CONSEILS SUPPLEMENTAIRES A LA SECURITE

· S’assurer de signaler clairement son intention d’effectuer un virage.

· Le freinage peut être extrêmement difficile sur route mouillée. Eviter les freinages brusques qui risquent de faire déraper le scooter. Pour ralentir sur route mouillée, actionner les freins lentement.

· Ralentir à l’approche d’un croisement ou d’un virage. Le virage dépassé, accélérer lentement.

· Doubler les voitures en stationnement avec prudence. Un automobiliste inattentif pourrait brusquement ouvrir une portière.

· Les rails de chemin de fer ou de tramway, les bandes blanches, les plaques de fer des chantiers et les plaques d’égout deviennent extrêmement glissants lorsqu’ils sont mouillés. Ralentir et les franchir prudemment. Maintenir le scooter bien droit car il pourrait glisser et de renverser.

· Le nettoyage du scooter risque de mouiller les garnitures de frein. Après avoir lavé le véhicule, toujours contrôler les freins avant de prendre la route.

· Toujours porter un casque, des gants, un pantalon (serré aux chevilles afin qu’il ne flotte pas) et une veste de couleur vive.

· Ne pas charger trop de bagages sur le scooter. Un scooter surchargé est instable. Des bagages attachés réduisent la stabilité du scooter et constituent une source de distraction dangereuse.

II. DESCRIPTION

A. Vue de droite.

     Poignée       Selle/compartiment        Rétroviseurs     
 Phare

  de maintien          de rangement
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Pot d’échappement
Béquille centrale         Batterie                    Roue avant

B. Vue de gauche

Clignotant                                   arrière
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Crochet pour sac

   Batterie

Pédale démarreur
    Filtre à air

C. Tableau de bord

    Compte tours

Clignotants

Témoin feu de route
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Compteur de vitesse

Compteur kilométrique
Jauge de carburant

1. Compte tour

Indique le nombre de tours que fait le moteur par minute

2. Compteur de vitesse

Le compteur de vitesse affiche la vitesse de conduite en kilomètre par heure.

3. Compteur kilométrique

Il affiche la distance totale parcourue. Les kilomètres parcourus sont affichés sur fond noir et les mètres sur fond blanc.

4. Témoins des clignotants

Quand le contacteur des clignotants est poussé vers la gauche ou vers la droite, le témoin correspondant clignote.

5. Témoin de feu de route

Ce témoin s’allume lorsque la position feu de route du phare est sélectionnée (« HI ».

6. Jauge de niveau de carburant

La jauge de carburant indique la quantité de carburant se trouvant dans le réservoir de carburant. Lorsque que l’aiguille de la jauge du niveau de carburant atteint le segment rouge, c’est qu’il ne reste qu’un litre et demi de carburant dans le réservoir. Il faut faire le plein dès que possible.

D. Combiné de contacteurs
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1. Inverseur feu de route/feu de croisement

Placer  le contacteur sur « Hi » pour allumer le feu de route et sur « Lo » pour se positionner en feu de croisement. Lorsque vous vous positionnez en feu de route, le témoin de feu de route s’allumera sur le tableau de bord.

2. Contacteur des clignotants « ( ( »

Pour signaler un virage à droite, pousser ce contacteur vers « ( ».

Pour signaler un virage gauche, pousser son contacteur vers « ( ». 

Lorsque vous utilisez un clignotant, le témoin correspondant clignotera sur le tableau de bord.
NB : Repositionner le contacteur du clignotant à sa position initial une fois la manœuvre effectué car celui-ci ne s’arrête pas automatiquement. 

3. Contacteur avertisseur sonore

Appuyer sur ce contacteur afin de faire retentir l’avertisseur sonore.

4. Contacteur des feux
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· Position «  OFF »

Le phare principal, les feux arrière et l’éclairage du tableau de bord s’éteignent en même temps.

·  Position  « ( »

Les feux  de position, et l’éclairage du tableau de bord s’allument simultanément.

· Position « o »

Le phare principal, l’éclairage du tableau de bord et les feux arrière s’allument en même temps
5. Contacteur à clé/antivol
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Le contacteur à clé/antivol commande les circuits d’allumage et d’éclairage et permet de bloquer la direction. Ses diverses positions sont décrites ci-après.

1. ON (Marche)

Tous les circuits électriques sont alimentés et le moteur peut être mis en marche. La clé ne peut être retirée.

2. OFF (Arrêt)

Tous les circuits électriques sont coupés, la clé peut être retirée.

3. Antivol (Lock)

La direction est bloquée et tous les circuits électriques sont coupés. La clé ne peut être retirée.

Blocage de la direction

1. Tourner le guidon à fond vers la gauche.

2. Appuyer sur la clé à partir de la position « Off », puis la tourner jusqu’à la position « Lock » tout en la maintenant enfoncée.

3. Retirer la clé.

Déblocage de la direction

1. Appuyer sue la clé puis la tourner sur la position « Off » tout en la maintenant enfoncée.

AVERTISSEMENT :

Ne jamais laisser la clé de contact sur « Off » ou « Lock » tant que le véhicule est en mouvement. Les circuits électriques seraient coupés et cela pourrait provoquer la perte de contrôle du véhicule et un accident. Bien veiller à ca que la moto soit à l’arrêt avant de tourner la clé sur la position « Off » ou « Lock ».

6. Contacteur du démarreur
Appuyer sur ce contacteur afin de lancer le moteur à l’aide du démarreur électrique.

Une fois le moteur démarré, relâché le contacteur du démarreur tout de suite.

AVERTISSEMENT :

Lire attentivement les instructions de la rubrique  « Utilisation et conseils concernant le pilotage ».

E. Freins avant et arrière
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Le levier de frein arrière est situé à la poignée gauche du guidon. Pour actionner le frein, tirer le levier vers la poignée.

Le levier de frein avant est situé à la poignée droite du guidon. Pour actionner le frein, tirer le levier vers la poignée.

AVERTISSEMENT :

Lire attentivement les conseils de freinage dans la rubrique Utilisation et conseils concernant le pilotage ».

F. Compartiment de rangement
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Le compartiment de rangement se trouve sous la selle.

AVERTISSEMENT :
· Ne pas dépasser le limite de charge du compartiment de rangement qui est de 3 Kg.

· Le compartiment de rangement s’échauffe lorsque le véhicule est exposé au soleil. Il convient donc de ne pas conserver d’objets inflammables ou sensibles à la chaleur dans le compartiment de rangement.

· Afin d’éviter d’humidifier le compartiment de rangement, emballer tout objet mouillé dans un sac en plastique avant de le ranger dans le compartiment.

· Comme il se peut que de l’eau pénètre dans le compartiment de rangement lors du lavage du scooter, il est préférable d’emballer tout objet se trouvant à l’intérieur dans un sac en plastique.

· Ne pas ranger d’objets de valeur ou fragile dans le compartiment de rangement.

NB :

- Certains casques en raison de leur taille ou de leur forme, ne peuvent trouver place dans le compartiment de rangement.

- Ne pas laisser le scooter sans surveillance lorsque la selle est ouverte.

G. Réservoir de carburant
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Pour accéder au réservoir de carburant, il faut ouvrir la selle (voir à la page « compartiment de rangement ».

Quand l’indicateur du niveau de carburant dans le réservoir est proche du segment rouge, il reste environ 1,5 litre de carburant dans le réservoir. Remplir le réservoir dès que possible.

AVERTISSEMENT :

· Ne pas remplir le réservoir de carburant à l’excès, sinon le carburant risque de déborder lorsqu’il chauffe et se dilate.

· Eviter de renverser du carburant sur le moteur chaud.

ATTENTION :

· Essuyer immédiatement toute coulure de carburant à l’aide d’un chiffon propre, sec et doux. En effet, le carburant risque d’abîmer la surface peinte ou les pièces en plastique.

· Utiliser uniquement de l’essence sans plomb 95. L’utilisation d’essence avec plomb endommagerait gravement certaines pièces du moteur, telles que les soupapes, les segments, ainsi que le système d’échappement. L’essence sans plomb prolonge la durée de service des bougies et réduit les frais d’entretien.

H. Huile moteur 4 temps
S’assurer que le niveau d’huile dans le réservoir d’huile 4 temps est suffisant. Si nécessaire, faire l’appoint d’huile synthétique 4 temps. 

IV. UTILISATION ET CONSEILS CONCERNANT LE PILOTAGE

AVERTISSEMENT :
· Il est important, avant d’utiliser un véhicule, de se familiariser avec toutes ses commandes et leurs fonctions. Au moindre doute concernant le fonctionnement de certaines commandes, consulter votre concessionnaire.

· Ne jamais laisser le moteur en marche ou utiliser le véhicule dans un local fermé, même pour une courte durée. Les gaz d’échappement sont toxiques et peuvent entraîner la perte de connaissance et même la mort en peu de temps. Toujours veiller à ce que l’endroit soit bien ventilé.

· Pour plus de sécurité, toujours veiller à ce que la béquille centrale soit déployée avant de mettre le moteur en marche.

A. MISE EN MARCHE A FROID DU MOTEUR

En vue de prolonger la durée de service du moteur, ne jamais accélérer à l’excès tant que le moteur est froid.

B. DEMARRAGE
Faire chauffer le moteur avant de démarrer.

1. Actionner le levier de frein arrière gauche et saisir la poignée de manutention de la main droite. Pousser ensuite le scooter  vers l’avant pour replier la béquille centrale.

2. S’asseoir à califourchon sur la selle et contrôler l’angle des rétroviseurs.

3. Signaler son intention de gagner la voie publique en actionnant les clignotants.

4. Vérifier si la voie est libre
- 12 -, puis actionner lentement la poignée des gaz (poignée droite) afin de démarrer.

5. Eteindre les clignotants.

1. AVEC LE CONTACTEUR DU DEMARREUR

Appuyer sur ce contacteur afin de lancer le moteur à l’aide du démarreur électrique.

Une fois le moteur démarré, relâché le contacteur du démarreur tout de suite.

AVERTISSEMENT :

Si le moteur ne se met pas en marche lorsqu’on appuie sur le contacteur du démarreur, relâcher celui-ci, attendre quelques secondes, puis essayer de nouveau. Chaque essai de mise en marche doit être aussi court que possible afin d’économiser l’énergie de la batterie. Ne pas actionner le démarreur plus de 5 secondes d’affilée. Si le moteur ne se met pas en marche à l’aide du démarreur, utiliser le kick (pédale de démarrage).

2. AVEC LA PEDALE DE DEMARRAGE.

Pousser légèrement sur la pédale jusqu’à ce que les pignons s’engrènent. Pousser avec douceur et force pour faire démarrer le moteur. Remettre la pédale de démarrage dans sa position initiale. 
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ACCELERATION ET DECELERATION

La vitesse se règle en donnant plus ou moins des gaz. Pour augmenter la vitesse, tourner la poignée des gaz (celle de droite) de haut en bas. Pour réduire la vitesse, tourner la poignée des gaz du bas vers le haut.

FREINAGE

1. Refermer tous les gaz.

2. Actionner simultanément les freins avant et arrière an augmentant progressivement la pression.

AVERTISSEMENT

· Eviter de freiner brusquement, pour éviter toute glissade ou chute par l’avant du scooter et, tout particulièrement, lorsque le scooter penche d’un côté car celui-ci risque de déraper et de se renverser.

· Les rails de chemin de fer ou de tramway, les plaques d’égout deviennent extrêmement glissants lorsqu’ils sont mouillés. Il convient donc de ralentir avant de rouler sur ce genre de surface et de redoubler de prudence en les traversant.

· Ne pas oublier qu’un freinage sur route mouillée est une manœuvre délicate, la distance de freinage augmente par temps de pluie.

· Rouler lentement dans les descentes car les freinages en descente peuvent être très difficiles.

RODAGE DU MOTEUR

Les premiers 1000 km constituent la période la plus importante de la vie du moteur. C’est pourquoi il est indispensable de lire attentivement ce qui suit.

Le moteur étant neuf, il faut éviter de le soumettre à un effort excessif pendant ces premiers 1000 km. Les pièces mobiles du moteur doivent s’user et se roder mutuellement pour obtenir les jeux de marche corrects. Pendant cette période, éviter de conduire à pleins gaz de façon prolongée et éviter tout excès susceptible de provoquer la surchauffe du moteur.

0 à 150 km

· Eviter l’utilisation prolongée à une ouverture des gaz de plus de 1/3.

· Après chaque heure d’utilisation, laisser refroidir le moteur de 5 à 10 minutes.

· Varier la vitesse du véhicule de temps à autre. Ne pas rouler continuellement à la même ouverture des gaz.

150 à 500 km

· Eviter l’utilisation prolongée à une ouverture des gaz de plus de 1/2 

· Changer de rapport librement mais ne jamais accélérer à fond.

500 à 1000 km

- Eviter l’utilisation prolongée à une ouverture des gaz de plus de 3/4 

1000 km et au-delà

· Eviter l’utilisation prolongée à pleine ouverture des gaz. Varier la vitesse de temps à autre.

ATTENTION

· Si un problème quelconque survenait durant la période de rodage, consulter immédiatement votre concessionnaire.

· Changer l’huile moteur et nettoyer la crépine d’huile après 1000 km d’utilisation.

STATIONNNEMENT

· Pour stationner la moto, couper le moteur puis retirer la clé de contact.

AVERTISSEMENT


· Comme le moteur et le système d’échappement peuvent devenir brûlants, il convient de se garer de façon à ce que les piétons ou les enfants ne risquent pas de toucher ces éléments.

· Ne pas garer la moto sans une descente ou sur un sol meuble, car elle pourrait facilement se renverser.

OUVERTURE ET FERMETURE DE SELLE 

Ouverture de la selle :

2. Dresser le scooter sur sa béquille centrale.

3. Introduire la clé dans la serrure qui se trouve entre la selle et la poignée de maintien arrière, puis la tourner dans le sens des aiguilles d’une montre (sans enfoncer la clé en tournant).

Fermeture de la selle :

2. Rabattre la selle, puis appuyer sur celle-ci afin de la refermer correctement.

3. Retirer la clé de contact avant de laisser le véhicule sans surveillance ou s’assurer que la selle est bien remise avant de démarrer.

V. ENTRETIEN ET PETITES REPARATIONS

La sécurité est l’impératif du bon motocycliste. La réalisation des contrôles et entretiens, réglages et lubrifications périodiques permet de garantir le meilleur rendement possible et contribue hautement à la sécurité de conduite. Les points de contrôle, réglage et lubrification principaux sont expliqués dans les pages suivantes. Les fréquences données dans le tableau des entretiens et graissages périodiques s’entendent pour la conduite dans des conditions normales. Le propriétaire devra donc ADAPTER LES FREQUENCES PRECONISEES ET EVENTUELLEMENT LES RACCOURCIR en fonction du climat, du terrain, de la situation géographique et de l’usage qu’il fait de son véhicule.

AVERTISSEMENT :

· Si l’on ne maîtrise pas les techniques d’entretien des motos, ce travail doit être confié à un concessionnaire.

· Toute modification non approuvée par le constructeur risque d’entraîner une perte de rendement et de rendre la conduite de ce véhicule dangereuse. Consulter votre concessionnaire avant de procéder à la moindre modification.

A. FREQUENCES DE GRAISSAGES (VOIR TABLEAU)

	ENTRETIEN PERIODIQUES ET PETITES REPARATIONS

	ENTRETIEN PERIODIQUE / FREQUENCE DE GRAISSAGE

	N°
	DESCRIPTION
	CONTROLES ET ENTRETIENS
	VALEUR AU COMPTEUR (1 000 KM)
	CONTRÔLE ANNUEL

	
	
	
	1
	6
	12
	18
	24
	

	1
	Canalisation de carburant
	S'assurer que les durits d'alimentation et la durit de dépression ne sont ni craquelées, ni autrement endommagées
	 
	X
	X
	X
	X
	X

	2
	Bougie
	Contrôler l'état
	 
	X
	 
	X
	 
	 

	
	
	Nettoyer et régler l'écartement des électrodes
	
	
	
	
	
	

	
	
	Remplacer
	 
	 
	X
	 
	X
	 

	3
	Elément du filtre à air
	Nettoyer 
	 
	X
	 
	 
	X
	 

	
	
	Remplacer
	 
	 
	X
	 
	X
	 

	4
	Frein avant
	Contrôler le fonctionnement, le niveau du liquide et s'assurer qu'i n'y a pas de fuite
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	
	
	Remplacer les plaquettes de frein
	Quand la limite est atteinte

	5
	Frein arrière
	Contrôler le fonctionnement et régler la garde au levier de frein
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	
	 
	Remplacer les mâchoires de frein
	Quand la limite est atteinte

	6
	Durit de frein
	Contrôler l'état (ni craquelures, ni autre endommagement)
	 
	X
	X
	X
	X
	X

	
	
	Remplacer
	Tous les 4 ans

	ENTRETIEN PERIODIQUES ET PETITES REPARATIONS

	ENTRETIEN PERIODIQUE / FREQUENCE DE GRAISSAGE

	7
	Roues
	Contrôler le voile et l'état
	 
	X
	X
	X
	X
	 

	8
	Pneus
	Contrôler la profondeur de sculpture et l'état des pneus
	 
	X
	X
	X
	X
	 

	
	
	Remplacer si nécessaire
	
	
	
	
	
	

	
	
	Contrôler la pression de gonflage
	
	
	
	
	
	

	
	
	Corriger si nécessaire
	
	
	
	
	
	

	9
	Roulements de roue
	S'assure qu'ils n'ont pas de jeu et ne sont pas endommagés.
	 
	X
	X
	X
	X
	 

	10
	Roulements de direction
	S'assurer qu'ils n'ont pas de jeu et que la direction n'est pas dure
	X
	X
	X
	X
	X
	 

	
	
	Enduire de graisse à base de savon de lithium.
	Tous les 24 000 Km

	N°
	DESCRIPTION
	CONTROLES ET ENTRETIENS
	VALEUR AU COMPTEUR (1 000 KM)
	CONTRÔLE ANNUEL

	
	
	
	1
	6
	12
	18
	24
	

	11
	Attaches des cadres
	S'assurer que tous les écrous et toutes les vis sont correctement serrés.
	 
	X
	X
	X
	X
	X

	12
	Béquille centrale
	Contrôler le fonctionnement
	 
	X
	X
	X
	X
	X

	
	
	Lubrifier
	
	
	
	
	
	

	13
	Fourche avant
	Contrôler le fonctionnement et d'assurer qu'il n'y a pas de fuite.
	 
	X
	X
	X
	X
	 

	14
	Combiné ressort/ amortisseur arrière
	Contrôler le fonctionnement et s'assurer que l'amortisseur ne fuit pas.
	 
	X
	X
	X
	 
	 

	15
	Carburateur
	Contrôler le fonctionnement du starter
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	
	
	Régler le régime de ralenti
	
	
	
	
	
	

	19
	Courroie trapézoïdale
	Remplacer
	 
	 
	X
	 
	X
	 

	17
	Contacteur de feu stop sur freins avant et arrière
	Contrôler le fonctionnement
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	18
	Pièces mobiles et câbles
	Lubrifier
	 
	X
	X
	X
	X
	X

	19
	Eclairage, signalisation et contacteurs
	Contrôler le fonctionnement
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	
	
	Régler le faisceau de phare
	
	
	
	
	
	


B. CONTRÔLE DE LA BOUGIE 
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La bougie est une pièce importante du moteur et son contrôle est simple.

La bougie doit être démontée et contrôlées aux fréquences indiquées dans le tableau des entretiens et graissages périodiques, car la chaleur et les dépôts finissent par l’user.

L’état de la bougie révèle en outre l’état du moteur.

1. Dépose de la bougie

· Retirer le capuchon de la bougie.

· Déposer la bougie.

2. Contrôle de la bougie

 

- S’assurer que la couleur de la porcelaine autour de l’électrode soit d’une couleur café au lait clair ou légèrement foncé, couleur idéale pour une moto utilisée dans des conditions normales.

NB : Si la couleur de la bougie est nettement différente, le moteur pourrait présenter une anomalie. Ne jamais essayer de diagnostiquer soi même de tels problèmes. Il est préférable de confier le véhicule au SAV.

1. Contrôles l’usure des électrodes et la présence de dépôts de calamine ou autres. Si l’usure et excessive ou les dépôts trop importants, il convient de remplacer la bougie.

Bougie spécifiée : BR8HS/NGK

3. Mise en place de la bougie

· Mesurer l’écartement des électrodes à l’aide du jeu de cales d’épaisseur et, si nécessaire, le corriger conformément aux spécifications.

Ecartement des électrodes : 0,6 à 0,7 mm (0,035 à 0,039 in)
· Nettoyer la surface du joint de la bougie et ses plans de joint, puis nettoyer soigneusement les filets de la bougie.

· Mettre la bougie en place puis serrer au couple spécifié.

Couple de serrage :

Bougie : 20 Nm (2,0 m kgf, 14,- ft.lb)

NB :

Si une clé dynamométrique n’est pas disponible lors du montage d’une bougie, une bonne approximation consiste à serrer de ¼ à ½ tour supplémentaire après le serrage à la main. Il faudra toutefois serrer la bougie au couple spécifié le plus rapidement possible.

C. HUILE DE TRANSMISION FINALE

Il faut s’assurer avant chaque départ qu’il n’y a pas de fuite d’huile au niveau du carter. Si une fuite est détectée, faire contrôler et réparer le scooter par un concessionnaire. Il faut en outre vérifier le niveau d’huile de transmission finale aux fréquences spécifiées dans le tableau des entretiens et graissages périodiques.

1. Mettre en marche le moteur, puis le réchauffer en conduisant le scooter pendant quelques minutes, puis couper le moteur.

2. Dresser le scooter sur sa béquille centrale.

3. Placer un bac à vidange sous le carter de transmission finale afin d’y recueillir l’huile usagée.

4. Retirer le bouchon de remplissage et la vis de vidange afin de vidanger l’huile de carter de transmission finale.

5. Remonter la vis de vidange, puis la serrer au couple spécifié.

Couple de serrage :

Vis de vidange de l’huile de transmission finale : 18 Nm.kgf, 13,2ft.lb)
6. Verser la quantité spécifiée d’huile de transmission finale, puis remonter et serrer le bouchon de remplissage d’huile.

Quantité d’huile de transmission finale : 0,11L

7. S’assurer que le carter de transmission finale ne fuit pas. Si une fuite d’huile est détectée, il faut en chercher la cause.

AVERTISSEMENT :

S’assurer qu’aucune crasse ou objet ne  pénètre sans le carter

B. CONTROLE DE LA BATTERIE 

Ces séries utilisent des M/F batteries donc vous n’avez pas à vérifier l’électrolyte.

AVERTISSEMENT : 

· Ne surtout pas ouvrir le couvercle de la batterie

· La batterie peut dégager de l’hydrogène, un gaz inflammable. Faire extrêmement attention au risque de feu lorsque vous l’installez ou l’enlevez. Eloigner la batterie de toute flamme, étincelle, cigarette etc.…, et toujours veiller à bien ventiler la pièce où l’on recharge une batterie, si la charge est effectuée dans un endroit clos.

· Tenir toute batterie hors portée des enfants.

Conservation de la batterie :
· Si le scooter est remisé pendant un mois ou plus, déposer la batterie, la recharger complètement et la ranger dans un endroit sec et frais. Si la batterie reste sur le scooter, déconnecter la borne négative.

· Recharger la batterie au maximum avant de remonter le véhicule.

C. NETTOYAGE DU FILTRE A AIR 
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Filtre à air

Le filtre à air doit être nettoyé fréquemment si vous circulez habituellement dans des endroits humides et poussiéreux.

1. Enlever le couvercle de la batterie et le carénage.

2. Enlever la bride qui relie le boîtier du filtre au carburateur.

3. Oter les vis qui relient le boîtier du filtre à air et de la bride au carter. 

4. Enlever le boitier du filtre a air.

5. Enlever le couvercle du boitier et sortir le filtre a air.

6. Laver le filtre a air avec du dissolvant.

7. Egoutter le filtre et laisser sécher le filtre.

8. Appliquer de l’huile et laisser égoutter l’huile excédentaire. Le filtre doit être imbibé, sans goutter.

9. Appliquer un peu de graisse sur les surfaces de contact du boîtier et du couvercle du filtre pour que le boîtier soit hermétique.

10. Remettre en place le filtre a air et le couvercle du boîtier.

11. Remettre en en place le boîtier du filtre et les brides qui le relient au carburateur et au carter.

12. Serrer la vis de la bride qui relie le boîtier du filtre au carter.

13. Remettre le couvercle de la batterie et replacer le carénage.

ATTENTION :

· S’assurer que l’élément du filtre à air soit correctement logé dans le boîtier de filtre a air.

· Ne jamais mettre le moteur en marche avant d’avoir remonté l’élément du filtre a air. Une usure excessive du ou des pistons et/ou du ou des cylindres pourrait en résulter

D. PNEUS

Pour assurer un fonctionnement optimal, une longue durée de service et une bonne sécurité de conduite, prendre note des points suivants concernant les pneus.

1. Pression de gonflage

Il faut contrôler et, le cas échéant, régler la pression des pneus avant chaque utilisation de véhicule.

AVERTISSEMENT :

· Contrôler et régler la pression des pneus lorsque ceux-ci sont à la température ambiante.

· Adapter la pression de gonflage des pneus à la vitesse de conduite et au poids total du pilote, du passager, des bagages et des accessoires approuvés pour ce modèle.

	* Charge maximale
	155 Kg

	Pression (à froid)
	Avant
	Arrière

	Jusqu’à 90 KG
	175 kpa. (1.75kg/cm²)
	200 kpa. (2.0kg/cm²)

	A partir de 90 Kg de charge
	175 kpa. (1.75kg/cm²)
	225 kpa. (2.25kg/cm²)


* La charge correspond au poids total des bagages, du pilote, du passager et des accessoires.

· Toute charge influe énormément sur la maniabilité, la puissance de freinage, le rendement ainsi que la sécurité de conduite de la moto. Il importe donc de respecter les consignes de sécurité qui suivent :

· Ne jamais surcharger la moto. Une surcharge risque d’abîmer les pneus, de faire perdre le contrôle et d’être à l’origine d’un accident grave. S’assurer que le poids total des bagages, du pilote et des accessoires ne dépasse pas la charge maximale du véhicule.

· Ne pas transporter d’objet mal fixé qui pourrait se détacher.
· Attacher soigneusement les bagages les plus lourds près du centre de la moto et répartir le poids également de chaque côté.
· Régler la suspension et la pression de gonflage des pneus en fonction de la charge.
· Contrôler l’état des pneus et la pression de gonflage avant chaque départ.
2. Contrôle des pneus

Contrôler les pneus avant chaque départ. Si la bande de roulement centrale a atteint la limite spécifiée, si un clou ou des éclats de verre sont incrustés dans le pneu, ou si le flan est craquelé, le faire remplacer immédiatement.

NB :

La limite de profondeur des sculptures peut varier selon les législations nationales. Il faut toujours se conformer à la législation du pays dans lequel on utilise le véhicule.

AVERTISSEMENT :

Les pneus avant et arrière doivent être de la même conception et du même fabricant afin de garantir une bonne tenue de route

E. ROUES COULEES

Pour assurer un fonctionnement optimal, une longue durée de service et une bonne sécurité de conduite, prendre note des points suivants concernant les roues.

· Avant chaque démarrage, il faut s’assurer que les jantes de roue ne sont pas craquelées, qu’elles n’ont pas de saut et ne sont pas voilées. Si une roue est endommagée de quelque façon, la faire remplacer par un concessionnaire. Ne jamais tenter une quelconque réparation sur une roue. Il faut remplacer toute roue déformée ou craquelées.

· Il faut équilibrer une roue à chaque fois que le pneu ou la roue sont remplacés ou remis en place après démontage. Une roue mal équilibrée se traduit par un mauvais rendement, une mauvaise tenue de route et réduit la durée de service du pneu.

· Après avoir remplacé un pneu, éviter de faire de la vitesse jusqu’à ce que le pneu soit « rodé » et ait acquis toutes ses caractéristiques.

F. REGLAGE DE LA GARDE DU LEVIER DE FREIN 

G. Avant

La garde du levier de frein doit être de 2 à 5 mm (0,08 à 0,20 in), comme illustré. Contrôler régulièrement la garde du frein et, si nécessaire, la faire régler par un concessionnaire.

AVERTISSEMENT :

Une garde de frein incorrecte signale un problème au niveau du système de freinage qui pourrait rendre la conduite dangereuse. Ne pas utiliser la moto avant d’avoir fait vérifier et réparer le système de freinage par un concessionnaire.

1. Arrière

La garde du levier de frein doit être de 5 à 10 mm (0,2 à 0,4 in), comme illustré. Contrôler régulièrement la garde du frein et, si nécessaire, la faire régler par un concessionnaire.

H. CONTRÔLE DES PLAQUETTES DE FREIN AVANT ET DES MÂCHOIRES
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Contrôler l’usure des plaquettes de frein avant et des mâchoires de frein arrière aux fréquences spécifiées dans le tableau des entretiens et graissages périodiques.

1. Plaquettes de frein avant

Sur chaque plaquette de frein avant figure une rainure d’indication d’usure. Les rainures permettent de contrôler l’usure des plaquettes sans devoir démonter le frein. Contrôler l’usure des plaquettes en vérifiant les rainures. Si une plaquette de frein est usée au point que sa rainure a presque disparu, faire remplacer la paire de plaquettes par un concessionnaire.

2. Mâchoires de frein arrière

Le frein arrière est muni d’un index d’indication d’usure des mâchoires sans devoir démonter le frein. Contrôler l’usure des mâchoires en vérifiant la position de l’index tout en actionnant le frein. Si une mâchoire de frein est usée au point que l’index touche le trait d’indication de limite d’usure, faire remplacer le paire de mâchoires par un concessionnaire.

I. NIVEAU DE LIQUIDE DE FREIN

1. Contrôle du niveau de liquide de frein

Si le niveau du liquide de frein est insuffisant, des bulles d’air peuvent se former dans le circuit de freinage, ce qui risque de réduire l’efficacité des freins.

Avant de démarrer, s’assurer que le niveau de liquide de frein  dépasse le repère de niveau minimum et faire l’appoint, si nécessaire. Un niveau de liquide bas peut signaler la présence d’une fuite ou l’usure des plaquettes. Si le niveau du liquide est bas, il faut contrôler l’usure des plaquettes et l’étanchéité du circuit.

Prendre les précautions suivantes :

· Avant de vérifier le niveau du liquide, s’assurer, en tournant le guidon, que le haut du maître-cylindre est à l’horizontal.

· Utiliser uniquement le liquide de frein recommandé. Tout autre liquide risque d’abîmer les joints en caoutchouc, ce qui pourrait causer des fuites et nuire au bon fonctionnement du frein.

Liquide de frein recommandé : DOT 4

NB : Si le liquide DOT 4 n’est pas disponible, utilisé du DOT 3.

· Toujours faire l’appoint avec un liquide de frein du même typa que celui qui se trouve dans le circuit. Le mélange de liquides différents risque de provoquer une réaction chimique nuisible au fonctionnement du frein.

· Veiller à ne pas laisser entrer d’eau dans le maître cylindre. L’eau abaisse nettement le point d’ébullition du liquide et risque de provoquer un bouchon de vapeur (ou « vapor lock »).

· Le liquide de frein risque d’attaquer les surfaces peintes et en plastique. Toujours essuyer soigneusement et promptement toute trace de liquide renversé.

· L’usure des plaquettes de frein entraîne une baisse progressive du niveau de liquide de frein. Cependant, si le niveau du liquide de frein diminue soudainement, il faut faire contrôler le véhicule par un concessionnaire.

2. Changement du liquide de frein

Faire changer le liquide de frein par un concessionnaire lorsque nécessaire. Il convient également de remplacer les bagues d’étanchéité du maître-cylindre de frein et de l’étrier, ainsi que la durit de frein aux fréquences indiquées ci-dessous ou à chaque fois qu’elles sont endommagées ou fuient.

· Bague d’étanchéité : remplacer tous les 2 ans 

· Durit de frein : remplacer tous les 4 ans

J. CONTRÔLE ET LUBRIFICATION 

Il faut contrôler le fonctionnement et l’état de tous les câbles de commande avant chaque départ. Il faut lubrifier en outre les câbles et leurs extrémités quand nécessaire. Si un câble est 

Endommagé ou si son fonctionnement est dur, le faire contrôler et remplacer, si nécessaire par un concessionnaire.

Lubrifiant recommandé : Huile moteur


AVERTISSEMENT :

Une gaine endommagée va empêcher le bon fonctionnement du câble et entraînera sa rouille. Remplacer dès que possible tout câble endommagé afin d’éviter de créer un état de conduite dangereux.

K. CONTRÔLES ET LUBRIFICATIONS DIVERSES

1. Poignée des gaz

Contrôler le bon fonctionnement de la poignée des gaz avant chaque départ. Il convient en outre de lubrifier ou de remplacer le câble aux fréquences spécifiées dans le tableau des entretiens et graissages périodiques.

2. Levier de freins avant et arrière

Lubrifier l’articulation des leviers de freins avant et arrière aux fréquences spécifiées dans le tableau des entretiens et graissages périodiques.

Lubrifiant recommandé : Graisse à base de savon au lithium (graisse universelle)

3. Béquille centrale

Lubrifier les éléments pivotants et les pièces en contact. Assurez-vous que la béquille se déplace souplement vers le haut et le bas.

Lubrifiant recommandé : Huile moteur SAE 10W30

AVERTISSEMENT :

Si le mouvement de la béquille centrale n’est pas souple, adressez vous à un concessionnaire.

4. Fourche

Il faut contrôler l’état et le fonctionnement de la fourche en procédant comme suit aux fréquences spécifiées dans le tableau des entretiens et graissages périodiques.

L. CONTRÔLE DE L’ETAT GENERAL

AVERTISSEMENT : 

Caler soigneusement la moto pour qu’elle ne puisse pas se renverser.

1. Contrôle du fonctionnement

· Placer la moto sur un plan horizontal et veiller à ce qu’elle soit dressée à la verticale

· Tout en actionnant le frein avant, appuyer fermement à plusieurs reprises sur le guidon afin de contrôler si la fourche se comprime et se détend en douceur.

ATTENTION :

Si la fourche est endommagée ou si elle ne fonctionne pas en douceur, la faire contrôler et, si nécessaire, réparer par un concessionnaire.

2. Contrôle et des roulements de roue

Contrôler les roulements de roue avant et arrière aux fréquences  dans le tableau des entretiens et graissages périodiques. Si le moyeu de roue a du jeu ou si la roue ne tourne pas régulièrement, faire contrôler les roulements de roue par un concessionnaire.

3. Contrôle de la direction

Des roulements de direction usés ou desserrés peuvent représenter un danger. Il convient dés lors de vérifier le fonctionnement de la direction en procédant comme suit aux fréquences spécifiées  dans le tableau des entretiens et graissages périodiques.

· Placer une cale sous le moteur afin de surélever la roue.

· Maintenir la base des bras de fourche et essayer de les déplacer vers l’avant et l’arrière. Si un jeu quelconque est ressenti, faire contrôler et, si nécessaire, réparer la direction par un concessionnaire.

M. REMPLACEMENT DU FUSIBLE

Si le fusible est grillé, le remplacer comme suit :

1. Tourner la clé de contact sur « off » et éteindre tous les circuits électriques.

2. Retirer le fusible grillé par un fusible neuf de l’ampérage spécifié.

Fusible spécifié : 7A x 1

ATTENTION : Ne pas utiliser de fusible de calibre supérieur à celui recommandé afin d’éviter de gravement endommager l’équipement électrique, voire de provoquer un incendie.

3. Tourner la clé de contact sur « ON » et allumer les circuits électriques afin de vérifier si l’équipement électrique fonctionne.

4. Si le fusible neuf grille immédiatement, faire contrôler l’équipement électrique par un concessionnaire.

N. REMPLACEMENT DES AMPOULES DE PHARE ET DE CLIGNOTANT AVANT

Remplacer l’ampoule du phare ou celle des clignotants suivant la procédure décrite ci-dessous :

1. Enlever le carénage

2. Sortir la douille du phare, remplacer l’ampoule grillée par une ampoule neuve et inverser la procédure pour le remontage.

AVERTISSEMENT : Une ampoule se phare devient brûlante rapidement après avoir été allumée. Il faut donc tenir tout produit inflammable à distance et attendre qu’elle ait refroidi avant de la toucher

3. Replacer le carénage avant

4. Oter la vis du clignotant et remplacer l’ampoule grillée par une ampoule neuve. Inverser la procédure pour le remontage.

ATTENTION : Ne jamais toucher le verre d’une ampoule de phare afin de ne pas laisser de résidus graisseux. La graisse réduit la transparence du verre mais aussi la luminosité de l’ampoule, ainsi que sa durée de service. Nettoyer soigneusement toute crasse ou trace de doigts sur l’ampoule avec un chiffon imbibé d’alcool ou de diluant pour peinture.

O. REMPLACEMENT DES AMPOULES DE CLIGNOTANTS ET DE FEU ARRIERE

1. Mettre le scooter sur sa béquille centrale

2. Enlever la plaque arrière en ôtant les vis qui la fixent

3. Oter les vis du feu arrière et sortir les couvercles latéraux qui les séparent

4. Oter la vis des clignotants (droit et gauche)

5. Remplacer l’ampoule défectueuse par une ampoule neuve de même caractéristiques. Pour la sortir, pousser dessus et le tourner vers la gauche. Pour la remettre, pousser dessus et la tourner vers la droite.

6. Remettre en place le feu arrière et/ou l’optique du clignotant et la plaque arrière, en suivant la procédure inverse à celle du démontage.

ATTENTION : Ne pas serrer les vis à l’excès pour ne pas risquer de casser la lentille.

P. REMPLACEMENT DE L’AMPOULE D’ECLAIRAGE ET  DE LA PLAQUE MINERALOGIQUE

1. Oter la vis de l’optique de l’ampoule d’éclairage et de la plaque minéralogique et enlever l’optique

2. Sortir l’ampoule grillée en tirant dessus. Placer l’ampoule neuve en poussant simplement dessus.

3. Remettre l’ampoule en place et serrer la vis.

Q. DIAGNOSTIC DE PANNES

Malgré l’inspection effectuée à la sortie d’usine, une panne peut survenir sur les véhicules.

Toute défaillance des systèmes d’alimentation, de compression ou d’allumage, par exemple, peut entraîner des problèmes de démarrage et de perte de puissance.

Le schéma de diagnostic de pannes ci-après permet d’effectuer rapidement et en toute facilité le contrôle de ces pièces essentielles. Si une réparation quelconque est requise, confier la moto à votre concessionnaire, car ses techniciens qualifiés disposent des connaissances et des outils adéquates à son entretien.

Pour tout remplacement, utiliser exclusivement des pièces d’origine car les pièces d’autres marques peuvent sembler identiques, mais sont souvent de moindre qualité. Ces pièces s’useront donc plus rapidement et leur utilisation pourrait entraîner des réparations onéreuses.

1. SCHEMA DE DIAGNOSTIC DE PANNES

AVERTISSEMENT : ne jamais contrôler le circuit de carburant en fumant, ou à proximité d’une flamme.

SCHEMA DE DIAGNOSTIC

Combustible


 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Compression

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 
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Allumage

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 
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Batterie

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 
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V. SOIN ET REMISAGE DU SCOOTER

Un des attraits incontestés du scooter réside dans la mise à nu de son anatomie, mais cette exposition est toutefois source de vulnérabilité. Rouille et corrosion peuvent apparaître même sur des pièces de très bonne qualité. Si un tube d’échappement rouillé peut passer inaperçu sur une voiture, l’effet sur un scooter est plutôt disgracieux. Un entretien adéquat régulier lui permettra non seulement de conserver son allure, ses performances et de prolonger sa durée de service.

A. NETTOYAGE

1. Avant le nettoyage

· Une fois le moteur refroidi, recouvrir la sortie du pot d’échappement à l’aide d’un sachet en plastique.

· S’assurer que tous les capuchons et couvercles, le capuchon de la bougie ainsi que les fiches rapides et connecteurs électriques sont fermement et correctement installés.

· Eliminer les tâches tenaces, telles que l’huile carbonisée sur la carter du moteur, à l’aide d’un dégraissant et d’une brosse en veillant à ne jamais appliquer sur les joints et les axes de roue. Toujours rincer la crasse et le dégraissant à l’eau.

PRECAUTIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

· Eviter de nettoyer les roues, surtout celles à rayons, avec des produits trop acides. S’il s’avère nécessaire d’utiliser ce type de produit afin d’éliminer des tâches tenaces, veiller à ne pas appliquer plus longtemps que prescrit. Rincer ensuite à l’eau abondamment.

· Un nettoyage inapproprié risque d’endommager les pièces en plastique telles que carénage et caches. Nettoyer les pièces en plastique uniquement avec des chiffons ou éponges et de l’eau et des détergents doux.

· Eviter tout contact de produits chimiques mordant sur les pièces en plastique. Ne pas utiliser des chiffons ou éponges imbibés de produits abrasifs, dissolvant ou diluant, de carburant, d’agents antirouille, d’antigel ou d’électrolyte.

· Ne pas utiliser des portiques de lavage à haute pression  ou à jet de vapeur. Cela provoquerait des infiltrations d’eau qui endommagerait les parties suivantes : joints (de roulement de roue, de roulement de bras oscillant, de fourche et de freins), composants électriques (fiches rapides, connecteurs et feux) et les mises à l’air.

2. Après utilisation dans des conditions normales
Nettoyer la crase à l’aide d’eau chaude, d’un détergent doux et d’une éponge douce et propre, puis rincer abondamment à l’eau claire. Recourir à une brosse à dents ou à un goupillon pour nettoyer les pièces d’accès difficile. Pour faciliter l’élimination des tâches les plus tenaces et des insectes, déposer un chiffon humide sur ceux-ci quelques minutes avant de procéder au nettoyage.

3. Après utilisation sous la pluie, à proximité de la mer ou des routes salées

L’eau accentue l’effet corrosif du sel marin et du sel répandu sur les routes en hiver. Il convient dès lors d’effectuer les travaux suivants après chaque randonnée sous la pluie, à proximité de la mer ou des routes salées.

· Nettoyer le scooter à l’eau froide savonneuse en veillant à ce que le scooter soit froid.

NB : Ne pas utiliser de l’eau chaude car celle-ci augmente l’effet de corrosion du sel.

· Protéger le véhicule de la corrosion en vaporisant un produit anticorrosion sur toutes les surfaces métalliques, y compris les surfaces chromées ou nickelées.

4. Après le nettoyage

1. Sécher le scooter à l’aide d’une peau de chamois ou d’un essuyeur absorbant.

2. Frotter les pièces en chrome, en aluminium ou en acier inoxydable, y compris le système d’échappement, à l’aide d’un produit d’entretien pour chrome. Cela permettra même d’éliminer des pièces en acier inoxydable les décolorations dues à la chaleur.

3. Une bonne mesure de prévention contre la corrosion consiste à vaporiser un produit anticorrosion sur toutes les surfaces métalliques, y compris sur les surfaces chromées ou nickelées.

4. Les taches qui subsistent peuvent être éliminées en pulvérisant de l’huile.

5. Retoucher les griffes et les griffes et les légers coups occasionnés par les gravillons etc.

6. Appliquer de la cire sur toutes les surfaces peintes.

7. Veiller à ce que le scooter soit parfaitement sec avant de le remiser ou de le couvrir.

AVERTISSEMENT :

· S’assurer de ne pas avoir appliqué de l’huile ou de la cire sur les freins et les pneus. Si nécessaire, nettoyer les disques et les garnitures de frein à l’aide d’un produit spécial pour disque de frein ou acétone, et nettoyer les pneus à l’eau chaude ou au détergent doux.

· Effectuer ensuite un test de conduite afin de vérifier le freinage et la prise de virage.

ATTENTION :

· Pulvériser modérément l’huile et cire et bien essuyer leur excès.

· Ne jamais enduire les pièces en plastique ou en caoutchouc  d’huile ou de cire. Recourir à un produit spécial.

· Eviter l’emploi de produits de polissage mordants, car ceux-ci attaquent la peinture.

NB :

Pour toute question relative au chois et à l’emploi des produits d’entretien, consulter votre concessionnaire.

B. REMISAGE DU SCOOTER
1. Remisage de courte durée

Veiller à remiser le scooter dans un endroit sec et frais. Si les conditions de remisage l’exigent (poussière excessive etc.), couvrir le scooter d’une housse poreuse.

. ATTENTION :

· Entreposer le scooter dans un endroit mal aéré ou le recouvrir d’une bâché alors qu’il est mouillé provoqueront des infiltrations de rouille.

· Afin de prévenir la rouille, éviter l’entreposage dans les caves humides, étables (présence d’ammoniaque) et à proximité de produits chimiques.
2. Remisage de longue durée

Avant de remiser le scooter plusieurs mois :

· Suivre toutes les instructions de la rubrique « soin » de ca chapitre.

· Vidanger la cuve du carburateur en dévissant la vis de vidange afin de prévenir toute accumulation de dépôt. Verser le carburant ainsi vidangé dans le réservoir de carburant.

· Faire le plein de carburant et, si disponible, ajouter du stabilisateur de carburant afin d’éviter que le réservoir ne rouille et que le carburant ne se dégrade.

· Effectuer des étapes ci-dessous afin de protéger le cylindre, les segments etc. de la corrosion.

· Retirer le capuchon de la bougie et déposer la bougie.

· Verser une cuillerée à café d’huile moteur dans l’orifice de la bougie.

· Remonter le capuchon de bougie sur la bougie et placer cette dernière sur la culasse de sorte que ses électrodes soient mises à la masse. (Cette technique permettra de limiter la production d’étincelle à l’étape suivante et éviter tous dégâts et brûlures).

· Faire tourner le moteur à plusieurs reprises à l’aide du démarreur (pour que l’huile puisse se répartir sur les parois du cylindre).

· Retirer le capuchon de la bougie, installer cette dernière et remettre le capuchon.

· Lubrifier tous les câbles de commande ainsi que les articulations de tous les leviers, pédales du sélecteur et de la béquille centrale ou latérale.

· Vérifier et, si nécessaire, régler la pression de gonflage des pneus, puis élever le scooter de sorte que ses deux roues ne reposent pas sur le sol. ‘il n’est pas possible d’élever les roues, les tourner quelque peu chaque mois de sorte que l’humidité ne se concentre pas en un point précis des pneus.

· Recouvrir la sortie du pot d’échappement à l’aide d’un sachet en plastique afin d’éviter toute infiltration d’eau.

· Déposer la batterie et la recharger complètement. La conserver dans un endroit à l’abri de l’humidité et la recharger une fois par mois. Ne pas conserver la batterie dans un endroit excessivement chaud ou froid (moins de 0° ou plus de 30°). 

NB : 

Effectuer toutes les réparations nécessaires avant de remiser le scooter.

S’assurer qu’il y a assez d’essence dans le réservoir








Assez d’essence





Peu d’essence





Vérifier la compression





Ajouter de l’essence








Si le moteur ne démarre pas, vérifier la compression








Vérifier l’allumage, utiliser le démarreur





Appuyer sur le contacteur du démarreur








Vérifier l’allumage, utiliser le démarreur





Compression





Pas  de compression





Faire vérifier le scooter par un concessionnaire





Extraire la bougie et vérifier les électrodes





humides





Secs





Vérifier la compression





Faire vérifier le scooter par un concessionnaire











Si le moteur ne démarre pas, vérifier la compression








Le moteur ne démarre pas. Le faire vérifier chez votre concessionnaire.





Appuyer sur le contacteur du démarreur





La batterie est en bon état utiliser le démarreur





Le moteur tourne  rapidement





Le moteur tourne  lentement





Ajouter de l’essence








Si le moteur ne démarre pas, vérifier la compression. Voir en concession.
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